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GEGRÜNDET 1998, NAHM DIE FIRMA VP TREND S.R.O.  
die Fertigung von Türfüllungen aus Kunststoff für Profilhaustüren in ihr Produktionsportfolio auf. Seit Ende 2000 
ist die Firma ausschließlich auf diesen Produktionsbereich spezialisiert, der Anfang 2005 um Alu-Türfüllungen 
erweitert wurden. Die Türfüllungen der VP trend gewannen mit der Zeit eine ganze Reihe von zufriedenen 
Kunden in Tschechien und im Ausland, den ein breites Angebot verschiedener Typen sowie ein reiches 
Sortiment von Verglasungsvarianten zur Verfügung steht. Die Palette reicht vom Standard-Ornamentglas, 
optional um Zwischenglasgitter ergänzt, über originales Glas mit Sandstrahlung, sandgestrahltes Glas mit 
Dekor und Vitragen, bis zu Schmelzglas und konvexem Glas, einschließlich der Möglichkeit, die Verglasung 
nach individuellen Kundenwünschen zu gestalten. Selbstverständlich werden die Türfüllungen auch mit einem 
erhöhten Sicherheitsgrad, einschließlich der zertifizierten Sicherheitsausführung, angeboten. Im Einklang 
mit der Firmenphilosophie, erfüllen die Türfüllungen von der VP trend s. r. o. die sogar anspruchsvollsten 
individuellen Vorstellungen und Anforderungen unserer Kunden.

THE COMPANY VP TREND S. R. O. WAS ESTABLISHED IN THE BEGINNING OF 1998
and since then the manufacturing of entrance door panels of PVC and aluminium profiles has been included 
into the production program of the company.The door panels of the own production were launched by the VP 
trend into the Czech market in the spring of the same year and they have won many satisfied customers at home 
and abroad. Since 2000, the company specializes exclusively on the production of door panels. There is  
a rich offer of door filling types and a wide assortment of glazing, from standard ornament glass through glazing 
complemented with interglass grids to original sanded glass, sanded glass with decorations, vitrages, fused 
and convex glass, all this including the possibility of manufacturing according to individual designs, available 
for customers. As a matter of course, the offer includes door fillings with enhanced resistance, as mounting of 
security glass and reinforcement with steel or aluminium plates. The door panels from VP trend s. r. o. allow to 
fulfill individual demands and wishes of clients, including the most demanding.

FIRMA VP TREND S.R.O. POWSTAŁA NA POCZĄTKU 1998  
roku i do swojego programu produkcji włączyła również plastikowe wypełnienia profilowych drzwi wejś-
ciowych. Od końca 2000 roku firma zaczęła się specjalizować wyłącznie w ich produkcji. Od początku 2005 
roku rozszerzyła swój program produkcyjny o aluminiowe wypełnienia drzwiowe, od jesieni 2010 roku o 
wypełnienia z HPL a niecały rok później do asortymentu włączyła również drewniane wypełnienia drzwiowe. 
Dzięki wysokiej jakości i bogatej ofercie wypełnienia drzwiowe VP trend pozyskały szereg zadowolonych użyt-
kowników w kraju i za granicą. Do dyspozycji klientów jest szeroka paleta typów i bogaty asortyment wariantów 
oszklenia od standardowych szyb ornamentalnych aż po oryginalne ręcznie produkowane szyby piaskowane, 
witraże, lub szyby stapiane. Oczywistością są też wypełnienia drzwiowe w certyfikowanej bezpiecznej wersji. 
Wypełnienia drzwiowe firmy VP trend s. r. o. zgodnie z firmową filozofią umożliwiają spełnienie indywidualnych 
potrzeb i wymagań również najbardziej wymagających klientów.

FIRMA VP TREND S.R.O. VZNIKLA NA POČÁTKU ROKU 1998 
a do svého výrobního programu převzala také plastové výplně profilových vchodových dveří. Od konce roku 
2000 se firma začala specializovat výhradně na jejich výrobu. Od počátku roku 2005 svůj výrobní program 
rozšířila o dveřní výplně hliníkové, od podzimu 2010 o výplně z HPL a o necelý rok později zařadila do svého 
sortimentu rovněž dveřní výplně dřevěné. Vysokou kvalitou a šíří nabídky si dveřní výplně VP trend získaly řadu 
spokojených uživatelů doma i v zahraničí. Zákazníkům je k dispozici bohatá paleta typů a široký sortiment variant 
zasklení od standardních ornamentních skel až po originální ručně vyráběná pískovaná skla, vitráže, nebo skla 
spékaná. Samozřejmostí jsou i dveřní výplně v certifikovaném bezpečnostním provedení. Dveřní výplně firmy VP 
trend s. r. o. tak v souladu s firemní filosofií umožňují splnit individuální představy a požadavky zákazníků včetně 
těch nejnáročnějších.
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KLASSISCHE BLEIVERGLASUNG
wird in dem traditionellen Verfa-
hren Einfassen der nach Vorlage 

hergestellten Glaszuschnitte in Bleiprofile 
hergestellt. Das Ergebnis entspricht den 
Fenstern des Mittelalters in Kirchen und 
Palästen.
KLASICKÁ VITRÁŽ
je vyrobena tradiční metodou – spojením 
skel za studena prostřednictvím olověných 
profilů. Výsledek je v zásadě stejný, jako ve 
zdobených oknech starých kostelů a paláců.
CLASSIC VITRAGE
is manufactured in a traditional way by cold 
junction of glass with leaden profiles. In 
principle the result is the same as in decora-
tive windows in old churches and palaces.
KLASYCZNY WITRAŻ  
jest wyprodukowany tradycyjną metodą 
– przez łączenie szyb na zimno z pomocą 
ołowianych profili. Wynik jest w zasadzie 
taki sam, jak w przypadku zdobionych okien 
starych kościołów o pałaców.

FACETTEN UND ZUSAMMENSTE-
LLUNGEN VON FACETTEN 
sind Verglasungen oder 

Zusammenstellungen aus Glaszuschnitten, 
deren Kanten in einem bestimmten Winkel 
geschliffen sind, somit plastisch wirken und 
die unterschiedlichsten Lichteffekte erze-
ugen. Sie können Bestandteil klassischer 
Bleiverglasungen, Tiffany-Bleiverglasung 
und auch sandgestrahlter Dekorgläser sein.
FAZETY A FAZETOVÉ SESTAVY 
jsou skla, nebo různě koncipované sestavy 
skel, jejichž hrany jsou zbroušeny pod 
určitým úhlem a vytvářejí tak plastický i svě-
telný efekt. Mohou být využity jako součást 
klasických vitráží, tiffany vitráží a rovněž 
pískovaných skel s dekorem.
FACETS AND FACET COMPOSITIONS 
are made of glass pieces in their different 
configurations with edges cut in a special 
angle, which creates plastic and light effects. 
They could be used as a part of classic 
vitrages, tiffany vitrages and sanded glass 
with decorations.
FASETY I ZESTAWY FASETOWE 
to szyby lub różnie koncypowane zestawy 
szyb, których krawędzie są szlifowane pod 
określonym kątem wytwarzając w ten spo-
sób efekty plastyczny i świetlny. Mogą być 
użyte jako część klasycznych witraży, witraży 
tiffany, oraz piaskowanych szyb z dekorem.

SANDGESTRAHLTES  
GLAS MIT DEKOR
hier wird der sonst eher nüchter-

ne Charakter Der gestrahlten Oberfläche 
mit aufgebrachten Elementen aus Glasfa-
cetten, geschliffenem Ornamentglas bzw. 
aus eingeschmolzenem Farbglas verfeinert. 
(Sandgestrahlte Verglasungen werden auf 
dem Hintergrund des Ornamentglase-
s„Kathedral klein“ erstellt).
PÍSKOVANÉ SKLO S DEKOREM
U pískovaného skla s dekorem je jinak stro-
hý projev pískovaného povrchu zjemněný 
nalepenými prvky ze skleněných fazet, 
vybrušovaného ornamentního skla, nebo ze 
spékaného barevného skla. (Pískovaná skla 
s dekorem jsou fotografována na pozadí 
skla „katedrál malý“.)
IN CASE OF SANDED GLASS WITH  
DECORATIONS, 
the otherwise sober impression of the san-
ded surface is refined by glued elements 
of glass facets, cut ornament glass or fused 
colour glass. (Sanded glass with decoration 
is photographed against a background of 
decorative glass “Cathedral small”.)
SZYBA PIASKOWANA Z DEKOREM  
Surowy wygląd szyby piaskowanej  
z dekorem czynią subtelniejszym przyklejo-
ne elementy z faset szklanych, szlifowanego 
szkła ornamentalnego lub stapianego 
kolorowego szkła. (Piaskowane szyby z 
dekorem są fotografowane na tle szyby 
„katedra duża“.)

TIFFANY-BLEIVERGLASUNG
wird mit in Kupferfolie gerahmten 
Glaszuschnitten, die dann mit 

einem Blei-Zinngemisch gelötet werden, 
hergestellt. Dieses Verfahren erlaubt im 
Gegensatz zur klassischen Bleivergasung 
ein weitaus detailliertes Bild. Es ist ein fast 
filigranes Motiv zu erzielen und dies mit 
einer  relativ hohen Festigkeit.
TIFFANY VITRÁŽ
tvoří skla spojená za horka za pomoci 
měděné fólie a směsi olova a cínu. Oproti 
klasické vitráži umožňuje tiffany vitráž 
jemnější, až filigránskou kresbu a dosaení 
relativně vysoké pevnosti.
TIFFANY VITRAGE
is comprised by glass pieces warm glued 
by copper foil and pewter, a mixture of lead 
and tin. Compared with the classic vitrage, 
the tiffany vitrage allows finer, up to filigree 
lines and a relatively high solidity.
WITRAŻ TIFFANY  
tworzą szyby łączone na gorąco z pomocą 
folii miedzianej i cyny ołowiowej.  
W odróżnieniu od klasycznego witraża tiffa-
ny umożliwia wytwarzanie delikatniejszych, 
dosłownie filigranowych detali i uzyskanie 
stosunkowo wysokiej wytrzymałości.

SANDGESTRAHLTES GLAS
ist einseitig auf der Oberfläche 
bearbeitet. Die vorgezeichneten 

Motive werden durch die variable Intensität 
des Sandstrahls erzeugt. Dadurch ist es 
möglich die unterschiedlichsten Charakte-
ristiken und Motive zu erzielen.
PÍSKOVANÉ SKLO
má na svém povrchu obrazy a motivy, 
vybroušené proudem písku. Proměnli-
vou intenzitou proudu písku se dosahuje 
proměnlivé charakteristiky a tim i vzhledu 
vybroušených motivů. 
SANDED GLASS
has pictures and motives on the surface, 
which are abraded by a stream of sand. 
Due to variable intensity of the sand stream, 
different characteristics and visual aspects 
of the abraded motives are achieved.
SZYBY PIASKOWANE  
mają na powierzchni obrazy i motywy wyt-
worzone strumieniem piaski. Przez zmiany 
intensywności strumienia piasku uzyskuje 
się różne charakterystyki i wygląd piaskowa-
nych motywów.

GESCHMOLZENES GLAS 
(FUSING)
weist auf der Oberfläche plastis-

che Motive auf, welche mittels Einschme-
lzen verschiedenfarbiger Glasstücke in das 
Basisglas gebildet werden
SPÉKANÉ SKLO (FUSING)
má na svém povrchu plastické motivy, 
vytvořené zatavením různobarevných skel 
do podkladové skleněné desky.
FUSED GLASS
has plastically motives on its surface, which 
are created by fusing of colour glass pieces 
into the base glass plate
SZYBA STAPIANA (FUSING) 
ma na swojej powierzchni plastyczne moty-
wy wytworzone przez wtopienie szkiełek o 
różnych kolorach do podkładowej tafli szkła.

FORMGLAS
wird mittels Warmverformung der 
einzelnen Glaszuschnitte (auch 

Farbglas) in die gewünschte Form gebracht. 
Das Endprodukt ist eine Isolierverglasung 
mit nach außen liegender Verformung. 
Die andere Seite kann ein beliebiges Glas 
sein Ornamentglas, Reflexglas oder eine  
Ausführung aus dem Angebot des Glaspro-
duzenten.
VYPOUKLÁ SKLA
tato skla jsou zhotovena prohnutím skla 
(probarveného ve hmotě) za tepla do 
požadovaného tvaru. V konečném výrobku 
tvoří vypouklé sklo vnější stranu izolačního 
dvojskla ve dveřní výplni. Vnitřní strana 
izolačního dvojskla může být tvořena libo-
volným sklem (ornamentním, reflexním atd.) 
z nabídky výrobce
CONVEX GLASS
this glass is made by warm bending of glass 
(coloured in the substance) into the desired 
form. In the final product, the convex 
glass constitutes the offside of the double 
glazing unit in the door panel. The inside 
of the double glazing unit could be any 
glass (ornament, reflex etc.) Offered by the 
manufacturer.
SZYBY WYPUKŁE  
te szyby są wytwarzane przez gięcie szyb 
(zabarwionych w masie) na gorąco do żąda-
nego kształtu. W finalnym wyrobie wypukła 
szyba tworzy jedną stronę izolacyjnej szyby 
podwójnej w wypełnieniu drzwiowym. 
Wewnętrzna strona izolacyjnej szyby 
podwójnej może być z dowolnej szyby 
(ornamentalnej, lustrzanej, itd.) z oferty 
producenta.

SONDERGLÄSER 
Speciální skla / Special glasses / Specjalne szyby
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K01 = Modellbezeichnung
K01 = Označení modelu
K01 = Model designation
K01 = Oznaczenie modelu

K01-AX = Modellbezeichnung - Rähmchen aus Alunox
K01-AX = Označení modelu – rámeček Alunox
K01-AX = Designation - Alunox frame
K01-AX = Oznaczenie modelu – ramka Alunox

K01/22 = Modellbezeichnung / Sonderverglasung
K01/22 = Označení modelu / označení speciálního skla
K01/22 = Model designation / special glass designation
K01/22 = Oznaczenie modelu / oznaczenie specjalnej szyby

K01/22-AX = Modellbezeichnung / Sonderverglasung - Rähmchen aus Alunox
K01/22-AX = Označení modelu / označení speciálního skla – rámeček Alunox
K01/22-AX = Designation / special glass designation - Alunox frame
K01/22-AX = Oznaczenie modelu / oznaczenie specjalnej szyby – ramka Alunox

Alle Rähmchen auch in Edelstahl gebürstet lieferbar (= AK).
Rámečky lze dodat i v nerezovém provedení
All frames can also be supplied in brushed stainless steel.
Ramki można dostarczyć również w wersji imitacji stali nierdzewnej.

ALUNOX = Aluminium in Sonderausführung, Optik „Edelstahl gebürstet“
ALUNOX = Hliník ve speciální povrchové úpravě broušeného nerezu
ALUNOX = Aluminium in a special finish with the appearance of brushed stainless steel
ALUNOX = Aluminium ze specjalnym wykończeniem powierzchni imitującym szlifowaną stal nierdzewną

AC = Modellbezeichnung
AC = Označení modelu
AC = Model designation
AC = Oznaczenie modelu

AC-13 = Modellbezeichnung - Sonderverglasung
AC-13 = Označení modelu / označení speciálního skla
AC-13 = Model designation - designation of special glass
AC–13 = Oznaczenie modelu / oznaczenie specjalnej szyby

MODERNE HAUSTÜRFÜLLUNGEN
Moderní výplně / Modern door fillings / Nowoczesne wypełnienia

MATERIALIEN, KONSTRUKTIONEN 
Materiály, konstrukce / Materials, structures / Materiały, konstrukcje

DETAILS DER VERGLASUNGSART 

SCHNITTE DER TÜRFÜLLUNGEN - VARIANTE

EINSATZFÜLLUNGEN 
FLÜGELÜBERDECKENDE
TÜRFÜLLUNGEN AL/ABS KLASSISCHE HAUSTÜRFÜLLUNGEN

Klasické výplně / Classic door fillings / Klasyczne wypełnienia

KURZBESCHREIBUNG DER BEZEICHNUNGEN IM KATALOG
Vysvětlivky / Explanatory notes / Objaśnienia

Detaily způsobu zasklení / Details of the way of glazing / Detale sposobu oszklenia

Řezy dveřních výplní / Sections of the door panels - variants / Przekroje wypełnień drzwiowych

Tiefgezogene Haustürfüllungen
Lisované výplně

Deep drawn door panels
Wypełnienia wytłaczane

Füllungen der K-Serie ohne Zierrahmen
Výplně série K bez ozdobného rámečku

„K“ series panels without decorative frame
Wypełnienia serii K bez ramki ozdobnej

Füllungen der K-Serie mit Zierrahmen
Výplně série K s ozdobným rámečkem
„K“ series panels with decorative frame
Wypełnienia serii K z ramką ozdobną

Standard (ohne Verstärkung) 
Standard (bez výztuže)

Standard (without reinforcement) 
Standard (bez wzmocnienia)

Mit TPR-Verstärkung
S TPR výztuží

With TPR reinforcement 
Ze wzmocnieniem TPR

Mit TPR-Kern
S TPR jádrem
With TPR-core

Z rdzeniem TPR 

Vsazované výplně 
Inserted door panels 

Wstawiane wypełnienia 

Překryvné výplně AL/ABS
Overerlap door panels AL/ABS

Wypełnienia pokrywające  AL/ABS

9
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MODERNE 
HAUSTÜRFÜLLUNGEN

MODERNÍ DVEŘNÍ VÝPLNĚ
MODERN DOOR PANELS 

NOWOCZESNE WYPEŁNIENIA DRZWIOWE
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EINSATZFÜLLUNGEN 
VSAZOVANÉ VÝPLNĚ

INSERTED DOOR PANELS
WSTAWIANE WYPEŁNIENIA 

FLÜGELÜBERDECKENDE 
TÜRFÜLLUNGEN AL/ABS

PŘEKRYVNÉ VÝPLNĚ AL/ABS 
OVERERLAP DOOR PANELS AL/ABS

WYPEŁNIENIA POKRYWAJĄCE AL/ABS

KONSTRUKTIONEN 
K01

K02

MODERNE HAUSTÜRFÜLLUNGEN

K02/21 K02/20-AX

K01/22 K01/22-AX

www.vptrend.cz
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K03/22 K03/21-AX K05/22 K05/20-AX

K04/20 K04/21-AX K06/22-AX K06/23

K04

MODERNE HAUSTÜRFÜLLUNGEN

K03 K05

K06

www.vptrend.de www.vptrend.cz
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K07/20-AX K07/21 K09/20 K09-AX

K08/21 K08/22 K10/22 K10/23

K08

K07 K09

K10

www.vptrend.de

MODERNE HAUSTÜRFÜLLUNGEN

www.vptrend.cz
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20 21

K11/20-AX K11/23

K12/21 K13/21-AX

K12

K11 K14

K15K13

K14/20-AX K14/21-AX

K15/22-AX K15/21

www.vptrend.de

MODERNE HAUSTÜRFÜLLUNGEN

www.vptrend.cz
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K17

K16

K16/22

K17/22 K17/20

www.vptrend.de

MODERNE HAUSTÜRFÜLLUNGEN



24 25

K20/22-AX1 K20/20-AX2

K19

K18 K20

K21

K18/20 K18/21

K21/21-AX K21/20K19/21-AX K19/20

www.vptrend.de

MODERNE HAUSTÜRFÜLLUNGEN

www.vptrend.cz
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K22/20 K22/21-AX

K23/20 K23/22-AX

K23

K22 K24

K25

K24/20-AX K24/22

K25/20-AX K25/21

www.vptrend.de

MODERNE HAUSTÜRFÜLLUNGEN

www.vptrend.cz
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K26/21-AX1

K27/21-AX

K26-AX2

K27/20

K26

K27

MODERNE HAUSTÜRFÜLLUNGEN

www.vptrend.cz
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K30/20-AX1 K30/21-AX2

K29/21 K29/20

K28/70-AX2 K28/22

K29

K28 K30

K31/20 K32/20

K31 K32

www.vptrend.de

MODERNE HAUSTÜRFÜLLUNGEN

www.vptrend.cz
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K35

K35/20-AX K35/21

K33/20 K34/21

K33 K34

www.vptrend.de

MODERNE HAUSTÜRFÜLLUNGEN
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K36/21-AX K36/20 K38-AX K38/21

K37/20 K37/21-AX K39/21 K39/20-AX

K37

K36 K38

K39

www.vptrend.de

MODERNE HAUSTÜRFÜLLUNGEN

www.vptrend.cz



36 37

K40/20 K40/21-AX

K42/20-AX K42/21

K40

K42

MODERNE HAUSTÜRFÜLLUNGEN

www.vptrend.cz
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K43/23-AX K43/22

K44/20 K44/21-AX

K44

K43

K45/21-AX K45/20-AX

K45

www.vptrend.de

MODERNE HAUSTÜRFÜLLUNGEN

www.vptrend.cz
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ZWEIFARBIGE
HAUSTÜRFÜLLUNGEN

DVOUBAREVNÉ VÝPLNĚ
 BICOLOUR DOOR PANELS

WYPEŁNIENIA DWUKOLOROWE
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K101 K107

K104 K110

K103 K109

K106 K112

K102 K108

K105 K111

ZWEIFARBIGE HAUSTÜRFÜLLUNGEN
Dvoubarevné výplně / Bicolour door panels / Wypełnienia dwukolorowe

www.vptrend.de www.vptrend.cz
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DEKORATIVE 
BÄNDER
OZDOBNÉ PÁSKY   

DECORATIVE STRIPS
OZDOBNE PASKI
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K00-Z1 K11-Z2

K00-Z5 K23-Z1

K09-Z2 K36-Z1

K00-Z3 K19-Z1

K01-Z1 K28-Z1

K10-Z2

K00-Z4 K20-Z1

K09-Z1 K30-Z1

K11-Z1

K00-Z2 K16-Z1

K00-Z6 K23-Z2

K10-Z1 K40-Z1

DEKORATIVE BÄNDER
Ozdobné pásky / Decorative strips / Ozdobne paski

www.vptrend.de www.vptrend.cz



49

DEKORATIVE 
NUTEN

OZDOBNÉ DRÁŽKY 
 DECORATIVE GROOVERS 

OZDOBNE ROWKI



50 51

K00-N1 K11-N2

K00-N5 K23-N1

K09-N2 K36-N1

K00-N3 K19-N1

K01-N1 K28-N1

K10-N1 K43-N1

K00-N4 K20-N1

K09-N1 K30-N1

K11-N1

K00-N2 K16-N2

K00-N6 K23-N2

K10-N1 K40N1

DEKORATIVE NUTEN
Ozdobné drážky / Decorative groovers / Ozdobne rowki

www.vptrend.de www.vptrend.cz



53

ZIERGITTER
OZDOBNÉ MŘÍŽKY

DECORATIVE GRATES
OZDOBNE KRATKI



54 55

ZIERGITTER
Ozdobné mřížky / Decorative grates / Ozdobne kratki

www.vptrend.de

K04 K13

K10 K20

K09 K15

K11 K23

K07 K15

K11 K20

www.vptrend.cz



56 57

K29 K36

K40



58 59

KLASSISCHE 
HAUSTÜRFÜLLUNGEN 

(ABS)
KLASICKÉ VÝPLNĚ (ABS)

CLASSIC DOOR PANELS (ABS) 
KLASYCZNE WYPEŁNIENIA (ABS)



60 61

A
C

-1
3

A
C

-2
9

A
C

-3
0

AC / ACHÁT

AM-06 AM-05AC-13 AC-30

AM / AMETYST

K
LA

SS
IS

C
H

E 
H

A
U

ST
Ü

RF
Ü

LL
U

N
G

EN
 (A

B
S)

A
M

-0
6

A
M

-5
1

A
M

-0
5

www.vptrend.de www.vptrend.cz



62 63

A
Z-

5
0

A
Z-

3
1

A
Z-

3
0

BE-50 BE-04
B

E-
5

0

B
E-

0
4

B
E-

2
2

AZ / AZURIT BE / BERYL

AZ-50 AZ-31

www.vptrend.de

K
LA

SS
IS

C
H

E 
H

A
U

ST
Ü

RF
Ü

LL
U

N
G

EN
 (A

B
S)

www.vptrend.cz



64 65

B
I-5

0

B
I-0

3
B

I-2
2

BI / BÍLINA

BI-50 BI-22

www.vptrend.de

K
LA

SS
IS

C
H

E 
H

A
U

ST
Ü

RF
Ü

LL
U

N
G

EN
 (A

B
S)



66 67

B
L-

0
3

B
L-

8
1

B
L-

2
5

CI-80 CI-20
C

I-8
0

C
I-2

0
C

I-2
2

BL / BLANICE CI / CIDLINA

BL-03 BL-81

www.vptrend.de

K
LA

SS
IS

C
H

E 
H

A
U

ST
Ü

RF
Ü

LL
U

N
G

EN
 (A

B
S)

www.vptrend.cz



68 69

D
I-0

8

D
I-F

or
m

g
la

s 
/ 

Vy
p

ou
kl

é 
sk

lo
D

I-2
8

DO-50 DO-28
D

O
-5

0

D
O

-2
8

D
O

-2
7

DI / DIAMANT DO / DOLOMIT

DI-08 DI-28

www.vptrend.de

K
LA

SS
IS

C
H

E 
H

A
U

ST
Ü

RF
Ü

LL
U

N
G

EN
 (A

B
S)

www.vptrend.cz



70 71

D
Y-

2
5

D
Y-

0
5

D
Y-

24

DY / DYJE

DY-25 DY-05 JA-08 JA-26
JA

-0
8

JA
-2

6
JA

-2
5

JA / JASPIS

www.vptrend.de

K
LA

SS
IS

C
H

E 
H

A
U

ST
Ü

RF
Ü

LL
U

N
G

EN
 (A

B
S)

www.vptrend.cz



72 73

JI-
8

0

JI-
2

2
JI-

5
0

JI / JIZERA

JI-80 JI-50

K
LA

SS
IS

C
H

E 
H

A
U

ST
Ü

RF
Ü

LL
U

N
G

EN
 (A

B
S)

www.vptrend.cz



74 75

JT-05 JT-25

JT
-0

5

JT
-2

5
JT

-2
4

JT / JANTAR

KA-50 KA-03
KA

-5
0

KA
-0

3
KA

-2
2

KA / KARNEOL

www.vptrend.de

K
LA

SS
IS

C
H

E 
H

A
U

ST
Ü

RF
Ü

LL
U

N
G

EN
 (A

B
S)

www.vptrend.cz



76 77

KL
-5

0

KL
-0

2
KL

-2
0

KR-71 KR-70
KR

-7
1

KR
-7

0
KR

-2
2

KL / KLABAVA KR / KRYSTAL

KL-50 KL-02

www.vptrend.de

K
LA

SS
IS

C
H

E 
H

A
U

ST
Ü

RF
Ü

LL
U

N
G

EN
 (A

B
S)

www.vptrend.cz



78 79

LA
-0

2

LA
-2

3
LA

-2
4

LI-72
LI

-7
2

LI
-2

4
LI

-2
3

LA / LABE LI / LITAVKA

LA-02 LA-23

www.vptrend.de

K
LA

SS
IS

C
H

E 
H

A
U

ST
Ü

RF
Ü

LL
U

N
G

EN
 (A

B
S)

www.vptrend.cz



80 81

LU-50 LU-21
LU

-5
0

LU
-2

1
LU

-2
2

LU / LUŽNICE

LO
-5

0

LO / LOMNICE

LO-50

LO
-2

2
LO

-2
3

www.vptrend.de

K
LA

SS
IS

C
H

E 
H

A
U

ST
Ü

RF
Ü

LL
U

N
G

EN
 (A

B
S)

www.vptrend.cz



82 83

K
LA

SS
IS

C
H

E 
H

A
U

ST
Ü

RF
Ü

LL
U

N
G

EN
 (A

B
S)



84 85

M
A

-5
1

M
A

-2
3

M
A

-2
1

ML-02 ML-20
M

L-
0

2

M
L-

2
0

M
L-

2
1

MA / MALACHYT ML / MALŠE

MA-51 MA-21

www.vptrend.de

K
LA

SS
IS

C
H

E 
H

A
U

ST
Ü

RF
Ü

LL
U

N
G

EN
 (A

B
S)

www.vptrend.cz



86 87

M
O

-5
1

M
O

-2
0

M
O

-2
3

NE-03 NE-20
N

E-
0

3

N
E-

5
0

N
E-

2
0

MO / MORAVA NE / NEŽÁRKA

MO-51 MO-20

www.vptrend.de

K
LA

SS
IS

C
H

E 
H

A
U

ST
Ü

RF
Ü

LL
U

N
G

EN
 (A

B
S)

www.vptrend.cz



88 89

N
I-5

0

N
I-2

1

NI-50

NI / NISA

www.vptrend.de

N
I-F

or
m

g
la

s 
/ 

Vy
p

ou
kl

é 
sk

lo

K
LA

SS
IS

C
H

E 
H

A
U

ST
Ü

RF
Ü

LL
U

N
G

EN
 (A

B
S)



90 91

O
D

-0
5

O
D

-7
2

O
D

-2
4

OH-50 OH-20
O

H
-5

0

O
H

-2
1

O
H

-2
0

OD / ODRA OH / OHŘE

OD-05 OD-72

www.vptrend.de

K
LA

SS
IS

C
H

E 
H

A
U

ST
Ü

RF
Ü

LL
U

N
G

EN
 (A

B
S)

www.vptrend.cz



92 93

O
L-

10

O
L-

5
0

O
L-

27

ON-51 ON-50
O

N
-5

1

O
N

-5
0

O
N

-2
9

OL / OLIVÍN ON / ONYX

OL-10 OL-50

www.vptrend.de

K
LA

SS
IS

C
H

E 
H

A
U

ST
Ü

RF
Ü

LL
U

N
G

EN
 (A

B
S)

Für Deutschland nicht lieferbar.

www.vptrend.cz



94 95

OS-51 OS-29
O

S-
5

1

O
S-

5
0

O
S-

2
9

OS / OSTRAVICE

K
LA

SS
IS

C
H

E 
H

A
U

ST
Ü

RF
Ü

LL
U

N
G

EN
 (A

B
S)

www.vptrend.cz



96 97

O
P-

0
6

O
P-

5
0

O
P-

2
5

OR-50 OR-21
O

R-
5

0

O
R-

2
1

O
R-

2
2

OP / OPÁL OR / ORLICE

OP-06 OP-50

www.vptrend.de

K
LA

SS
IS

C
H

E 
H

A
U

ST
Ü

RF
Ü

LL
U

N
G

EN
 (A

B
S)

www.vptrend.cz



98 99

O
T-

0
2

O
T-

2
1

PL-03 PL-02
PL

-0
3

PL
-0

2
PL

-2
1

OT / OTAVA PL / PLOUČNICE

OT-02

www.vptrend.de

O
T-

Fo
rm

g
la

s 
/ 

Vy
p

ou
kl

é 
sk

lo

K
LA

SS
IS

C
H

E 
H

A
U

ST
Ü

RF
Ü

LL
U

N
G

EN
 (A

B
S)

www.vptrend.cz



100 101

PU
-2

0

PU
-5

0
PU

-0
3

RA-80 RA-23
RA

-8
0

RA
-2

3
RA

-2
2

PU / PUNKVA RA / RADBUZA

PU-20 PU-50

www.vptrend.de

K
LA

SS
IS

C
H

E 
H

A
U

ST
Ü

RF
Ü

LL
U

N
G

EN
 (A

B
S)

www.vptrend.cz



102 103

RO
-5

0

RO
-7

1
RO

-2
3

RO / ROTAVA

RO-50 RO-71

www.vptrend.de

K
LA

SS
IS

C
H

E 
H

A
U

ST
Ü

RF
Ü

LL
U

N
G

EN
 (A

B
S)



104 105

SK-21 SK-03
SK

-2
1

SK
-0

3
SK

-2
3

SK / SKALICE

SA-50 SA-72

SA
-5

0

SA
-7

2
SA

-3
0

SA / SAFÍR

www.vptrend.de

K
LA

SS
IS

C
H

E 
H

A
U

ST
Ü

RF
Ü

LL
U

N
G

EN
 (A

B
S)

www.vptrend.cz



106 107

SM
-5

0

SM
-2

3
SM

-F
or

m
g

la
s 

/ 
Vy

p
ou

kl
é 

sk
lo

SP-05 SP-21SM-50 SM-23
SP

-2
2

SP
-0

5
SP

-2
1

SM / SMARAGD SP / SPINEL

www.vptrend.de

K
LA

SS
IS

C
H

E 
H

A
U

ST
Ü

RF
Ü

LL
U

N
G

EN
 (A

B
S)

www.vptrend.cz



108 109

ST
-5

1

ST
-5

0
ST

-2
2

SV-80 SV-02ST-51 ST-50
SV

-8
0

SV
-0

2
SV

-2
3

ST / STROPNICE SV / SVITAVA

www.vptrend.de

K
LA

SS
IS

C
H

E 
H

A
U

ST
Ü

RF
Ü

LL
U

N
G

EN
 (A

B
S)

www.vptrend.cz



110 111

SZ
-5

0

SZ
-5

2
SZ

-2
1

TO-50 TO-70SZ-50 SZ-52
TO

-5
0

TO
-7

0
TO

-2
4

SZ / SÁZAVA TO / TOPAS

www.vptrend.de

K
LA

SS
IS

C
H

E 
H

A
U

ST
Ü

RF
Ü

LL
U

N
G

EN
 (A

B
S)

www.vptrend.cz



112 113

TR
-5

0

TR
-2

3
TR

-2
2

TY-05 TY-21TR-50 TR-23
TY

-0
5

TY
-2

1
TY

-2
2

TR / TRNAVA TY / TYRKYS

www.vptrend.de

K
LA

SS
IS

C
H

E 
H

A
U

ST
Ü

RF
Ü

LL
U

N
G

EN
 (A

B
S)

www.vptrend.cz



114 115

V
L-

2
5

V
L-

0
4

V
L-

24

VL-25 VL-04

VL / VLTAVÍN

VU-03 VU-70
V

U
-0

3

V
U

-7
0

V
U

-2
1

VU / VUZNICE

www.vptrend.de

K
LA

SS
IS

C
H

E 
H

A
U

ST
Ü

RF
Ü

LL
U

N
G

EN
 (A

B
S)

www.vptrend.cz



116 117

KO / KORÁL ME / METUJE VY / VYDRA

LAMELLE
Lamela / Lamellas / Lamele

A B (P) B (L) C D

- VY -

K
LA

SS
IS

C
H

E 
H

A
U

ST
Ü

RF
Ü

LL
U

N
G

EN
 (A

B
S)

www.vptrend.cz



118 119

CREATIVE



120 121

CREATIVE

CR01 CR07

CR10CR04

CR02 CR08

CR11CR05

CR03 CR09

CR06

www.vptrend.de www.vptrend.cz



122 123

BRÜSTUNGSFÜLLUNGEN
Výplně skládaných dveří / Bottom panels / Wypełnienia drzwi składanych 

G

K

N

F

J M

P

D HE

I L

O

LINEA 03

LINEA 04

LINEA 02

LINEA 05

LINEA 01

LINEA

www.vptrend.de www.vptrend.cz



124 125

AC CI

AZ DO

BE DY

BI JT

BL JA

AM DI

VERGLASUNGSVARIANTEN
Varianty prosklení / Glass options / Warianty oszklenia

www.vptrend.de

ACHÁT CIDLINA

AMETYST DIAMANT

AZURIT DOLOMIT

BERYL DYJE

BÍLINA JANTAR

BLANICE JASPIS

www.vptrend.cz



126 127

JI LUKA

KR ML

LA MO

LI NE

LO NI

KL MA

VERGLASUNGSVARIANTEN

www.vptrend.de

JIZERA LUŽNICE

KLABAVA MALACHYT

KRYSTAL MALŠE

LABE MODRAVA

LITAVKA NEŽÁRKA

LOMNICE NISA

KARNEOL

www.vptrend.cz



128 129

K
LA

SS
IS

C
H

E 
H

A
U

ST
Ü

RF
Ü

LL
U

N
G

EN
 (A

B
S)



130 131

OD

OL

OS

ON

OP

OR

OH OT

PU

RA

RO

PL

www.vptrend.de

ODRA ORLICE

OHŘE OTAVA

OLIVÍN PLOUČNICE

ONYX PUNKVA

OSTRAVICE RADBUZA

OPÁL ROTAVA

www.vptrend.cz

VERGLASUNGSVARIANTEN



132 133

SZ

SK

SP

ST

SV

SM

TO

TY

VL

VU

TR

SA

www.vptrend.de

SAFÍR SÁZAVA

SKALICE TOPAS

SMARAGD TRNAVA

SPINEL TYRKYS

STROPNICE VLTAVÍN

SVITAVA VUZNICE

www.vptrend.cz

VERGLASUNGSVARIANTEN



134 135

AC+AC 1/2

JT+BL 1/2

BE+BE 1/2

LI+LI 1/2

DO+DO 1/2

MA+MA 1/2

AM+AM 1/2

KL+KL 1/2

BI+BI 1/2

LO+LO 1/2

DY+DY 1/2

NE+NE 1/2

AZ+AZ 1/2

LA+LA 1/2

BL+BL 1/2

LU+LU 1/2

JA+LI 1/2

NI+NI 1/2 OD+OD 1/2 OL+OL 1/2

OS+OS 1/2 OP+OP 1/2 OT+OT 1/2

PL+PL 1/2

ON+ON 1/2

PU+PU 1/2 RA+RA 1/2 RO+RO 1/2

SA+SA 1/2 SK+SK 1/2 SM+OD 1/2 ST+ST 1/2

SZ+SZ 1/2 TR+TR 1/2 VL+RA 1/2 VU+VU 1/2

NI 1/2 (L)+NI+NI 1/2 (P)

KOMBINATIONEN
Kombinace / Combinations / Kombinacje

www.vptrend.de www.vptrend.cz



136 137

GRIFFE
Madla / Door Pulls / Uchwyty

HAUSTÜR - TRITTSCHUTZ
Okopové plechy / Sheet metal protection edges / Blachy cokołowe

1 2 3

4 5 6

BETA ALFA 

GAMA DELTA

www.vptrend.de www.vptrend.cz



138 139

KŮRA / RINDE

ORNAMENT 504/Crepi

MARTELE

DELTA

KRIZET

CHINCHILLA

STANDARD-ORNAMENTGLÄSER
Standardní ornamentní skla / Standard pattern glass / Standardowe szyby ornamentalne



140 141

POLIERTES MESSING
Leštěná mosaz

Burnished brass
Polerowany mosiądz

NICKEL
Nikl

Nickel
Nikiel

WEISS
Bílá

White
Biały

SCHWARZ
Černá
Black

Czarny

POSTEINWURF BEIDSEITIG
Vhoz oboustranný / Inlet two-sided / Wrzutnik na listwy obustronny

POSTEINWURF ISOLIERT
Vhoz zateplený / Inlet insulated / Wrzutnik na listy ocieplony

TÜRKLOPFER
Klepadlo / Knocker / Kołatka

SCHAULOCH
Kukátko / Eyelet / Wizjer

SCHAULOCH
Kukátko / Eyelet / Wizjer

ZUBEHÖR PRAKTIK 
Doplňky Praktik / Accessories Praktik / Dodatki Praktik

BRONZE
Bronz / Bronze / Brązowy

www.vptrend.de





 7 JAHRE GARANTIE 
AUF KUNSTSTOFF (ABS) 

TÜRFÜLLUNGEN

7 LET ZÁRUKA NA PLASTOVÉ 
(ABS) DVEŘNÍ VÝPLNĚ

7 YEARS OF WARRANTY FOR 
PLASTIC (ABS) DOOR PANELS 

7 LAT GWARANCJI NA 
PLASTIKOWE (ABS) WYPEŁNIENIA 

DRZWIOWE

7


